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No. 1994. EXCHANGE OF
NOTES CONSTITUTING
AN AGREEMENT’ BE-
TWEEN THE UNITED
OF STATES AMERICA
AND HAITI RELATING
TO TECHNICAL CO-OPER-
ATION. PORT-AU-PRINCE,
2 MAY 1951

I

No 1994. ECHANGE DE NO-
TES CONSTITUANT UN
ACCORD’ DE COOPERA-
TION TECHNIQUE ENTRE
LES ETATS-UNIS D’AME-
RIQUE ET HAITI. PORT-
AU-PRINCE, 2 MAT 1951

The AmericanChargéd’Affaires ad interim to the Haitian Secretaryof Statefor
Foreign Relations

AMERICAN EMBASSY

PORT-AU-PRINCE, HAITI

Excellency
May 2, 1951

I havethe honorto refer to existingprogramsof technicalnaturesin which
agenciesof the Governmentof Haiti andthe Governmentof the United States
are now cooperatingin Haiti and also to the increasedactivity in this field
which is contemplatedas a result of the new programknown as Point IV.

With a view to reducingto a minimumfurthernegotiationsandformalities
in connection with each individual project undertakenin this cooperative
programthe Governmentof the UnitedStatesis of the opinion that a useful
purposewould be servedby reachingan understandingwhich might constitute
a generalPoint IV agreementbetweenthe Governmentsof Haiti andthe United
States.

It is proposedthat suchan agreementcontain the following provisions:

I—ASSISTANCE AND COOPERATION

I. The Governmentof theUnited Statesof Americaandthe Governmentof Haiti
undertaketo cooperatewith eachother in the interchangeof technical knowledgeand
skills and in related activities designedto contribute to the balancedand integrated
developmentof theeconomicresourcesand productive capacitiesof Haiti. Particular
technicalcooperationprogramsandprojectswill becarriedout pursuantto theprovisions
of suchseparatewritten agreementsor understandingsas may later be reachedby the

1 Entréenvigueurle2 mai 1951,parl’échange
desditesnotes.

No. 1035

Came into force on 2 May 1951, by the
exchangeof the saidnotes.
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duly designatedrepresentativesof Haiti and theTechnicalCooperationAdministration
of theUnitedStatesof America,or by otherpersons,agencies,or organizationsdesignated
by thegovernments.

2. The Governmentof Haiti throughits duly designatedrepresentativesin coopera-
tion with representativesof the Technical CooperationAdministration, or other duly
designatedrepresentativesof the United States of America, and representativesof
appropriateinternational organizationswill endeavorto coordinateand integrate all
technical cooperationprogramsbeing carried on in Haiti.

3. The Governmentof Haiti will cooperatein the mutual exchangeof technical
knowledgeandskills with othercountriesparticipatingin technicalcooperationprograms
associatedwith that carried on underthis Agreement.

4. The Governmentof Haiti will endeavorto make effective useof the resultsof
technicalprojectscarriedon in Haiti in cooperationwith theUnited Statesof America.

5. The two governmentswill, upon the requestof either of them, consult with
regardto anymatterrelatingto theapplicationof this Agreementto projectagreements
heretoforeor hereafterconcluded betweenthem, or to operations or arrangements
carried out pursuantto suchagreements.

Il—INFORMATION AND PUBLICITY

1. The Governmentof Haiti will communicateto the Governmentof the United
Statesof Americain a form and at intervalsto bemutually agreedupon:

a. Information concerning projects, programs, measuresand operations carried on
underthis Agreementincluding a statementof theuseof funds,materials,equipment,
andservicesprovidedthereunder;

b. Information regarding technicalassitancewhich has beenor is beingrequestedof
other countriesor of internationalorganizations.

2. Not lessfrequentlythanonceayear,theGovernmentsof Haiti andof theUnited
Statesof Americawill makepublic in their respectivecountriesperiodic reportson the
technical cooperationprogramscarried on pursuantto this Agreement. Such reports
shall include information as to the useof funds, materials,equipmentand services.

3. The Governmentsof the United Statesof America and Haiti will endeavorto
give full publicity to the objectivesand progressof the technical cooperationprogram
carried on underthis Agreement.

III—PRoGRAiu AND PROJECT AGREEMENTS

1. The program and project agreementsreferred to in paragraphI (I) abovewill
include provisions relating to policies, administrativeprocedures,the disbursementof
and accountingfor funds, thecontribution of eachparty to thecost of the programor
project, and the furnishing of detailedinformation of the characterset forth in para-
graph11(1) above.

2. Any funds, materialsandequipmentintroducedinto Haiti by the Government
of the United Statesof Americapursuantto suchprogramandproject agreementsshall
be exemptfrom taxes,servicecharges,investmentor depositrequirements,andcurrency
controls.

N’ 1994
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3. The Governmentof Haiti agreesto bear a fair shareof the costof technical
cooperationprogramsandprojects.

IV—PansONN~

All employeesof the Governmentof the United Statesof America assignedto
duties in Haiti in connectionwith cooperativetechnicalassistanceprogramsandprojects
and accompanyingmembersof their families shall be exemptfrom all Haitian income
taxesandsocialsecuritytaxeswith respectto incomeupon which theyareobligatedto
pay income or social security taxes to the Government of the United States of
America, and from property taxeson personalproperty intendedfor their own use.
Such employeesand accompanyingmembersof their families shall receive the same
treatmentwith respectto thepaymentof customsandimport dutieson personal effects,
equipmentand suppliesimportedinto Haiti for their own use,as is accordedby the
Governmentof Haiti to diplomatic personnelof the United StatesEmbassyin Haiti.

V—ENTRY INTO FORCE, AMENDMENT, DURATION

I. This agreementshall enter into force upon the receipt of a note from Your
Excellencyindicating the concurrenceof the Governmentof Haiti in this proposal.
It shall remainin forceuntil threemonthsaftereithergovernmentshall havegivennotice
in writing to the otherof intention to terminatethe Agreement.

2. If, during the life of this agreement,either governmentshould considerthat
thereshouldbeanamendmentthereof~it shall so notify theothergovernmentin writing
and the two governmentswill thereuponconsult with a view to agreeingupon the
amendment.

3. Subsidiary project and other agreementsand arrangementswhich may be
concludedmay remainin forcebeyondanyterminationof this Agreement,in accordance
with such arrangementsasthe two governmentsmay make.

4. This Agreementis complementaryto anddoesnot supersedeexistingagreements
between the two governmentsexcept insofar as other agreementsare inconsistent
herewith.

I avail myselfof this opportunity to renewto Your Excellencytheassurances
of my highest consideration.

John FT. BURNS

Chargéd’Affaires a. i.

His ExcellencyM. JacquesLéger
Secretaryof State for Foreign Relations
Port-au-Prince
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Je saisiscetteopportunitépour renouvelera Votre Excellence,l’assurance
de ma très hauteconsidération.x

En réponseavotrecourtoisecommunication,j’ai l’honneurdevousinformer
quej’accepte les termeset conditionsindiquésci-dessusen vue de l’exécution
de l’Accord.

Jesaisiscetteoccasion,Monsieurle Chargéd’Affaires, pourvousrenouveler
les assurancesde ma considerationla plus distinguée.

JacquesL~GER

Monsieur John H. Burns
Chargéd’Affaires a. i. desEtats-Unisd’Amérique
Port-au-Prince

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

The Haitian Secretaryof Statefor Foreign Relationsto the American Chargé
d’Affaires ad interim

REPUBLIC OF HAITI

OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE
FOR FOREIGN RELATIONS

SG/A-3 : 947
Port-au-Prince,May 2, 1951

Mr. Chargéd’Affaires,

I havethe honorto acknowledgethe receiptof your notedatedtoday,the
Frenchversionof which readsas follows:

[Seenote~

In reply to your courteouscommunication,I have the honor to inform
you that I acceptthe termsandconditionsset forth above for the execution
of the Agreement.

I avail myselfof this occasion,Mr. Chargéd’Affaires, to renewto you the
assurancesof my most distinguishedconsideration.

JacquesLAGER
Mr. John H. Burns
Chargéd’Affaires ad interim of the United Statesof America
Port-au-Prince

Translationby theGovernmentof the United Statesof America.
2 Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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